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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ১৬২৩

৩/ যাকাত (كتاب الزكاة)
পিরেদঃ ২২. অিবলে যাকাত দান

اةكالز جِيلتَع باب ف

আরবী

نع ،جرعالا ننَادِ، عِالز ِبا نع ،قَاءرو نةُ، عابدَّثَنَا شَبح ،احبالص نب نسدَّثَنَا الْحح

نَعفَم دَقَةالص َلالْخَطَّابِ ع نب رمه عليه وسلم عال صل ِالنَّب ثعب ةَ، قَالريره ِبا

منْقا يه عليه وسلم ‏"‏ مال صل هال ولسر فَقَال اسبالْعيدِ ولالْو ندُ بخَالو يلمج ناب

ابن جميل ا انْ كانَ فَقيرا فَاغْنَاه اله واما خَالدُ بن الْوليدِ فَانَّم تَظْلمونَ خَالدًا فَقَدِ

احتَبس ادراعه واعتَدَه ف سبِيل اله واما الْعباس عم رسولِ اله صل اله عليه وسلم

فَهِ علَ ومثْلُها ‏"‏ ‏.‏ ثُم قَال ‏"‏ اما شَعرت انَّ عم الرجل صنْۇ الابِ ‏"‏ ‏ او ‏"صنْۇ ابِيه".‏

‐ صحيح : م، خ دون قوله : (أما شعرت ...) ، و قال : (فه عليه صدقة و مثلها

معها) ، و هو الأرجح

বাংলা

১৬২৩। আবূ রাইরাহ (রাঃ) সূে বিণত। িতিন বেলন, একদা নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যাকাত

আদােয়র জন ’উমার ইবনুল খাাব (রাঃ)-ক রণ করেলন। (িতিন িফের এেস বলেলন) ইবনু জামীল, খািলদ

ইবনুল ওয়ালীদ ও ’আাস (রাঃ) যাকাত িদেত অীকৃিত জািনেয়েছন। তখন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বলেলন, ইবনু জামীেলর আপি করার তমন কান কারণ নই। ইিতপূেব স গরীব িছেলা িক এখন

মহান আাহ তােক ধনী বািনেয়েছন। আর খািলেদর উপর তামরা (যাকাত চেয়) যুলুম কেরেছা। কননা স

তার লৗহবম ও যু-সরামািদ আাহর পেথ ওয়াকফ কের িদেয়েছ। আর ’আাস! রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম-এর চাচা, তার যাকাত ও অনুপ খরেচর ভার আমােক বহন করেত হেব। অতঃপর িতিন

বলেলনঃ (হ ’উমার!) তুিম িক জােনা না, কান বির চাচা িপতার সমতুল?[1]

সহীহ : মুসিলম। বুখারীেত তার এ কথা বােদঃ ’’তুিম িক জােনা না, কান বির চাচা তার িপতার সমতুল।’’
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এবং িতিন বেলেছনঃ (عليه صدقة و مثلها معها فه), আর এটাই াধানেযাগ।

English

Abu Hurairah said :
The Prophet(صلى الله عليه وسلم) sent Umar b. al-Khattab to collect sadaqa (All the people
paid the zakat but ibn-jamil, Khalid b. al-walid and al-abbas refused. So the
Messenger of Allah(صلى الله عليه وسلم) said : Ibn-jamil is not (so much) objecting, but he was
poor and Allah enriched him. As for Khalid b. Walid, you are wronging him,
for he has kept back his courts of mail and weapons to use them in Allah’s
path. As for al-Abbas, the uncle of the Messenger of Allah(May peace be
upon him), I shall be responsible for it and an equal amount along with it.
Then he said did you not know(Umar) that a man’s paternal uncle is of the
same stock as the father or his father?

ফুটেনাট

[1] মুসিলম (অধায় : যাকাত), নাসায়ী (অধায় : যাকাত, হাঃ ২৪৬৩), দারাকুতনী (হাঃ ২), ইবনু খুযাইমাহ (হাঃ

২৩৩০)।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=58941

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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